
Fém kerti szerszámtároló XL – magyar használati
és összeszerelési útmutató
A Juskys Gruppe GmbH termékének magyar nyelvű útmutatója. Cikkszám (sötétszürke): 302183. Az eredeti
dokumentum kiadása: 09/26; 2507-MGXL-01; 1.2. változat. A dokumentum végén az eredeti, képes
alkatrészjegyzék és összeszerelési ábrák találhatók; az alkatrészkódok változatlanok.

1. Az Ön biztonsága

1.1 Biztonsági alapelvek
• Olvassa el figyelmesen és teljes egészében ezt az útmutatót.

• Tartsa be a dokumentumban és a terméken feltüntetett utasításokat, valamint biztonsági előírásokat.

• A terméket csak kifogástalan műszaki állapotban, a veszélyeket szem előtt tartva használja.

• Őrizze meg az útmutatót későbbi használatra és továbbadásra, a termék közelében hozzáférhető helyen.

1.2 Rendeltetésszerű használat
A terméket kizárólag magáncélú használatra fejlesztették ki.

• Kizárólag kültéri szerszámtárolóként használja.

• Csak teljesen összeszerelt, szilárd alaphoz rögzített állapotban használja.

• Csak eredeti állapotában, a mellékelt eredeti alkatrészekkel és/vagy a gyártó által jóváhagyott
pótalkatrészekkel használja.

• Javítást kizárólag szakképzett személy végezhet.

Minden ettől eltérő használat nem rendeltetésszerűnek minősül, és súlyos személyi sérülést vagy anyagi
kárt okozhat. Az utasítások, biztonsági előírások figyelmen kívül hagyásából vagy a nem rendeltetésszerű
használatból eredő károkért a gyártó nem vállal felelősséget.

1.3 Nem rendeltetésszerű használat
A termék nem alkalmas üzleti célú használatra, és nem játék.

• Ne használja hibás alkatrészekkel.

• Ne torlaszolja el a nyílásokat és a bejáratokat.

• Az ajtót ne zárja el: menekülési útvonalként is szolgál.

• Ne üzemeltessen és ne tároljon hőforrásokat, például tüzet vagy grillsütőt a tárolóban.

• Ne használja a terméket grillsütő, hősugárzó, gyertya vagy nyílt láng közelében.

• Erős széllökések, heves eső, zivatar vagy jégeső idején kerülje az összeszerelést, szétszerelést és
felállítást.

• Ne akasszon nehéz tárgyakat a termékre, és ne helyezzen nehéz tárgyakat rá.

• Ne álljon a termékre.

• A havat azonnal távolítsa el a tetőről, mert fennáll az összeomlás veszélye.

1.4 Célcsoport
A terméket felnőttek, illetve 12 év feletti gyermekek felnőtt felügyeletével használhatják, amennyiben
elolvasták és megértették az útmutatót és a termék jelöléseit, vagy ezekkel egyenértékű tájékoztatást



kaptak. Testi vagy szellemi korlátozottsággal élő személyek, gyermekek és várandós nők csak felnőtt
felügyeletével használhatják. Az említett személyek nem végezhetnek összeszerelést, karbantartást vagy
tisztítást. A felhasználó csak teljes fizikai, szellemi és érzékszervi képességei birtokában, éber és józan
állapotban használhatja a terméket. Szakképzett személy: mechanikai szakirányú képzésben részesült
szakember, például képzett kézműves vagy fémipari szakember.

1.5 Figyelmeztetési szintek
VESZÉLY: Az előírások figyelmen kívül hagyása közvetlenül halált vagy súlyos sérülést okozó
veszélyre figyelmeztet.

FIGYELMEZTETÉS: Az előírások figyelmen kívül hagyása halált vagy súlyos sérülést okozhat.

VIGYÁZAT: Az előírások figyelmen kívül hagyása sérülést okozhat.

MEGJEGYZÉS: Az előírások figyelmen kívül hagyása anyagi kárt okozhat.

1.6 Jelölések
Az ábrás jelölések jelentése: használat előtt olvassa el és értse meg az útmutatót; viseljen védőkesztyűt; a
munkát legalább még egy személlyel végezze; a nyíl önállóan végrehajtható utasítást jelöl; a nemzetközi
újrahasznosítási jel újrahasznosítható anyagot jelöl; elektromos csavarhúzó használata tilos. Az ECOEMBES
Spanyolországban, a Triman Franciaországban alkalmazott, jogszabály által előírt szelektív
gyűjtési/újrahasznosítási jelölés.

1.7 Biztonsági utasítások
FIGYELMEZTETÉS – Hőforrás okozta tűzveszély. A termék gyúlékony anyagokat tartalmaz. Tartsa
távol grillsütőtől, hősugárzótól, gyertyától és nyílt lángtól.

VIGYÁZAT – Hőguta veszélye. Magas hőmérséklet és páratartalom esetén csak rövid ideig
tartózkodjon a tárolóban; rosszullét esetén azonnal hagyja el.

VIGYÁZAT – Személyi sérülés és anyagi kár. A termék módosítása sérülést és kárt okozhat, és
megszünteti a garanciát. Csak eredeti állapotában, a mellékelt alkatrészekkel és a gyártó által
jóváhagyott pótalkatrészekkel használja.

VIGYÁZAT – Vágási sérülés veszélye. Törött vagy sorjás alkatrészeket ne érintsen puszta kézzel;
használjon megfelelő védőfelszerelést és szerszámokat.

2. Leírás és funkció
A termék egy kerti tároló, amely nagy tárolóteret kínál kerti szerszámok számára. Ellenálló, stabil szerkezete
védi a szerszámokat az időjárás hatásaitól. Tolóajtaja lehetővé teszi az eszközök gyors, egyszerű kivételét. A
tároló lakattal lezárható az illetéktelen hozzáférés megakadályozására.

3. Kicsomagolás és ellenőrzés

3.1 A termék kicsomagolása
FIGYELMEZTETÉS – Fulladásveszély a csomagolóanyag és a lenyelhető apró alkatrészek miatt. A
csomagolóanyagot a helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa. A későbbi
újracsomagoláshoz megtartott csomagolást és apró alkatrészeket nedvességtől védve,
gyermekektől elzárva tárolja.

MEGJEGYZÉS – Anyagi kár. A hegyes, éles vagy karcoló tárgyak a csomag felnyitásakor
károsíthatják a terméket; ne használjon ilyen eszközöket.

1. Vegyen ki minden alkatrészt a dobozból.



2. Helyezze őket egymás mellé tiszta, puha, vízszintes felületre.

3. Ellenőrizze, hogy minden alkatrész megvan-e és sértetlen-e (az eredeti útmutató 14. fejezete, 39. oldal).

4. A hely kiválasztása
VIGYÁZAT – Sérülés és anyagi kár veszélye. A terméket szabályosan, stabilan állítsa fel. Két
kerti tárolót ne kapcsoljon egymáshoz.

MEGJEGYZÉS – Hóterhelés okozta kár. A tetőn felhalmozódó vagy a tárolóra hulló hó károsíthatja
a terméket. A hely kiválasztásakor gondoskodjon arról, hogy a tető hóeltakarításhoz könnyen
elérhető legyen, a hóterhelés kockázata a lehető legkisebb legyen, és a havat rendszeresen, az
időjárás függvényében haladéktalanul eltávolítsák.

• A helyszín és az alap kiválasztása előtt érdeklődjön az illetékes hatóságnál az érvényes építési előírásokról
és szükséges engedélyekről.

• A talaj legyen vízszintes, száraz és szilárd.

• A hely fölött ne legyen akadály, például faág vagy elektromos vezeték.

• Tartson legalább 3 m távolságot a legközelebbi másik szerszámtárolótól, egyéb építményektől és a
telekhatártól.

Megjegyzés: a beton-/cementalaphoz történő rögzítés szerelési anyagai nem tartoznak a csomaghoz.

4.1 Telepítés faalapra
1. Rögzítsen több pontszerű alapozási elemet, például oszloptartót egyenletesen a fakerethez.

2. Fúrjon több lyukat a pontszerű alapok számára.

3. Töltse fel a lyukakat zúzalékkal, és állítsa a fakeretet vízszintesre.

4. Töltse fel a lyukakat cementtel, majd hagyja megkötni.

5. A nedvesség elleni védelemhez helyezzen homokot vagy zúzalékot az alap alá.

4.2 Telepítés betonlapokra
1. Helyezzen több betonlapot a kiválasztott telepítési helyre.

2. Fugázza/habarccsal rögzítse a betonlapokat.

3. Az alap összeszerelésekor fúrjon több lyukat a betonlapokba, és használjon megfelelő rögzítőanyagot. Ha
a lyukak mérete és távolsága nem ismert, azokat az alaplécek alapján határozza meg vagy jelölje át.

5. Összeszerelés
VIGYÁZAT – Anyagi kár és sérülés. Az összeszerelési lépéseket lehetőleg már a kiválasztott
helyen, az alapon végezze el, hogy a szállítás közben elkerülje a vágásos és zúzódásos
sérüléseket, illetve a termék sérülését. A betonlaphoz történő rögzítéshez megfelelő szerelési
anyagot használjon.

MEGJEGYZÉS – Hibás szerelés miatti károsodás. A terméket teljesen és biztonságosan szerelje
össze, legalább két személy részvételével. A csavarokat először csak kézzel, lazán hajtsa a
csatlakozónyílásokba; a beszorulás elkerülése érdekében csak az utolsó lépésben húzza meg
őket. Kövesse a képes összeszerelési lépéseket és a biztonsági előírásokat (eredeti útmutató,
15. fejezet, 41. oldal).

6. Szállítás



VIGYÁZAT – Sérülés és anyagi kár a helytelen szállítás miatt. A terméket csak szétszerelt
állapotban szállítsa. Kisebb helyzetkorrekciót is csak másik személy segítségével és
védőfelszerelésben végezzen.

7. Használat
VIGYÁZAT – Sérülésveszély nem rendeltetésszerű használat esetén. A terméket kizárólag
rendeltetésszerűen használja (1.2 fejezet).

MEGJEGYZÉS – Erős időjárási hatások okozta károk. Szeles időben minden nyílást, így az ajtót és
az ablakokat is tartsa zárva.

8. Szétszerelés
A terméket az összeszerelés fordított sorrendjében szerelje szét (eredeti útmutató, 15. fejezet, 41. oldal).

9. Tárolás
MEGJEGYZÉS – Helytelen tárolás miatti károsodás. A szétszerelt terméket sötét, hűvös, száraz,
jól szellőző helyen tárolja. Védje a portól és nedvességtől. A deformáció elkerülése érdekében
ne helyezzen rá tárgyakat.

10. Tisztítás és karbantartás

10.1 Tisztítás
MEGJEGYZÉS – Nem megfelelő tisztítószer okozta kár. A tisztítószert előbb próbálja ki nem
feltűnő felületen. Ne használjon szerves oldószert, forrásban lévő vizet, erős savat vagy lúgos
tisztítószert.

• A port és enyhe szennyeződést nedves kendővel vagy puha kefével távolítsa el.

• Erős szennyeződéshez enyhe, nem gyúlékony, élelmiszerrel érintkezésre alkalmas tisztítószert vagy vízzel
nedvesített kendőt használjon.

• A tetőről rendszeresen és azonnal távolítsa el az állati ürüléket, leveleket, havat és más nagyobb
szennyeződéseket.

• A futófelületeket és mozgó alkatrészeket kevés kenőspray-vel kenje meg.

10.2 Karbantartási terv
A rendszeres karbantartás növeli a termék biztonságát és élettartamát.

Minden használat előtt: ellenőrizze a termék általános állapotát, továbbá azt, hogy a rögzítő- és
szerelvényalkatrészek nem lazultak-e meg vagy nem deformálódtak-e.

11. Javítás
MEGJEGYZÉS – Nem megfelelő javítás okozta kár. Kizárólag a gyártó által jóváhagyott vagy
eredeti pótalkatrészeket használjon. Javítást csak szakképzett személy végezhet.

12. Műszaki adatok
Anyag: acéllemez, műanyag.

Méretek (szélesség × mélység × magasság): alapterület 268 × 182 × 190 cm; a termék külső mérete 280 ×
196 × 190 cm.

Gerincmagasság: 190 cm. Ereszmagasság: 157 cm. Ajtó: 152 × 196 cm. Tömeg: 62 kg.



13. Ártalmatlanítás

13.1 Csomagolás
A csomagolóanyag újrahasznosítható. Környezetbarát módon ártalmatlanítsa, és adja le a helyi szelektív
hulladékgyűjtő helyen.

13.2 A termék
A termék nem helyezhető a háztartási hulladékba. Élettartama végén díjmentesen visszavihető a gyártóhoz,
az értékesítési helyre vagy a megfelelő közösségi gyűjtőhelyre. A részleteket az adott ország jogszabályai
szabályozzák. Az értékes anyagokat visszaforgatják, hogy új nyersanyag készülhessen belőlük. A települési
gyűjtőhelyek többek között üveget, műanyagot, fémhulladékot és lemezt gyűjtenek. A régi termékek
újrahasznosításával hozzájárul a környezet védelméhez.

14–15. Alkatrészjegyzék és képes összeszerelés
A következő oldalakon az eredeti dokumentum 39–58. oldalának változatlan ábrái szerepelnek. Az
alkatrészek betű- és számjelölései, a darabszámok és az összeszerelési lépések vizuális sorrendje az eredeti
szerint értendők.



39

DE
EN
FR
IT
ES

14.	Teileliste / Part list / Liste des pièces / Elenco parti / Lista de piezas / Onderdelenlijst
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15.	Montieren / Assembly / Montage / Montaggio / Montaje / Monteren

1 F1S2 x12 x12

4L

4L

1
2

2

2

2
1

4L

4R

3L

3R

2

2

1

5

1

3L
1

21

Front/front/front/Anteriore/Frente

F6 x5

4L

4R

3L

3R

2

2

1

5

1

Front/front/front/Anteriore/Frente

F6

F6

F6

F6

F6

F6

F6

F6

 

L=80mm

D= Ø 6 mm
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2 F1S2 x12 x12

F1S2 x20F2 x4 x163

5

5

x

x

x

x4
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5

6

F1 x4

F1S2 x3 x3

F6 x5
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6

7 F1S2 x6 x6

5

DE: Entsprechend der Position des Lochs auf 7 und 8 befestigen
EN: Secure to positions 7 and 8 according to the position of the hole
FR: Fixer aux positions 7 et 8 en fonction de l'emplacement du trou
IT: Fissare in base alla posizione del foro sui numeri 7 e 8
ES: Fijar en las posiciones 7 y 8 según la ubicación del ori�cio.
NL: Bevestig op 7 en 8, afhankelijk van de positie van het gat
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8

9

F1S2 x42F2 x6 x36

F1S2 x24F2 x4 x20

F2

S2
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10

11

F1S2 x12 x12

F1S2 x42F2 x6 x36
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12

13 F1S2 x32 x32

x2

S2

F2

21L

21R

B2
B3

B1

F2

x2
GF

GF

F2

M2L
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14 F2 x8

Note: 14 is pressed into 13

M2L

M2

M2

14

13
F2

75.70°

Don't tighten these two screws too tightly

Don't tighten these two screws too tightly
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15

16

F2 x8

F2 x12

x2

F2

F2

F2

F2

Tighten all screws

D1&D2
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17

18 F1S3 x2 x2

F1S3 x48 x48

Big

Small

A

A

B

B

19

19

19

19
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19

20

F1S3 x13 x13

F1S2 x14 x14

Big

Small

A

B
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22 F2 x26

F1S2 x2

S2 x20

x2

The installation steps for D1 and D2 are the same

F2

F2
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23

24 S1 x179

F3 x8

F1
S1

S1F1 F2S1
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25 F1 x4

4 PC

W3

4 PC

W5

X2

Door
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DE:	 Technische Änderungen, Druckfehler und Irrtümer  
      	 vorbehalten. 
EN: 	 Technical changes, misprints and errors excepted.
FR: 	 Sous réserve de modifications techniques, de fautes  
      	 d‘impression et d‘erreurs. 
IT:  	 Con riserva di modifiche tecniche, refusi ed errori. 
ES: 	 Salvo cambios técnicos, erratas y errores.
NL: 	 Technische wijzigingen, drukfouten en vergissingen 	
	 voorbehouden.

info@juskys.deinfo@juskys.de
www.juskys.dewww.juskys.de

www.artsauna.dewww.artsauna.de

Juskys Gruppe GmbH


